
 
 

 CONFIDENTIAL 

 DŮVĚRNÉ 

 
 
 

 

 

170426_Masarykuv onkologicky ustav_Spons_99433 

SPONSORSHIP AGREEMENT SPONZORSKÁ SMLOUVA 
  

  

Between mezi 

  

Masarykuv onkologicky ustav, a 

government organization organized under the 

laws of the Czech Republic, having its 

registered offices at Zluty kopec 7, 656 53 

Brno (hereinafter referred to as the 

“Organizer”) represented by prof. MD. Jan 

Žaloudík, CSc., Director 

Masarykovým onkologickým ústavem, 

příspěvková organizace založenou dle zákonů 

České republiky, se sídlem Žlutý kopec 7, 

656 53 Brno, Česká republika (dále jen 

„Pořadatel“), zastoupený prof. MUDr. Janem 

Žaloudíkem, CSc., ředitelem 

  

and a 

  

Celgene s.r.o., a company organized under 

the laws of the Czech Republic, having its 

registered offices at Prague 4, Braník, 

Novodvorská 994/138 Postal Code 142 00, 

Id.No. 281 72 264, VAT No. CZ28172264, 

registered in the Commercial Register kept 

with the Municipal Court in Prague, Section 

C, File 130442 (hereinafter referred to as 

“Celgene”) 

Celgene s.r.o., společností řádně založenou a 

existující dle zákonů České republiky, se 

sídlem v Praze 4 – Braník, Novodvorská 

994/138, PSČ 142 00, IČ 281 72 264, DIČ 

CZ28172264, zapsanou v obchodním rejstříku 

vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, 

vložka 130442 (dále jen „Celgene“), 

(each a “Party”, together the “Parties”) (jednotlivě jako „Strana“, společně jako 

„Strany“) 

  

Whereas, the Organizer wishes to organise the 

41st Brno Oncology Days and 31st 

Conference for Paramedical Staff (herein after 

the “Event”) and has requested financial 

support from Celgene in the form of a 

sponsorship; and 

Pořadatel má v úmyslu zorganizovat 

41. ročník Brněnských onkologických dnů 

a 31. konferenci pro nelékařské zdravotní 

pracovníky (dále jen „Akce“) a požádal 

společnost Celgene o finanční podporu ve 

formě sponzorství. 

  

Whereas, Celgene is willing to provide 

financial support as a sponsor of the Event; 

Společnost Celgene je ochotna poskytnout 

finanční podporu jakožto sponzor Akce. 

  

Whereas, the request letter from the organiser 

or announcement of the Event is attached as 

Exhibit A; 

Žádost od pořadatele či oznámení o akci jsou 

přiloženy ke smlouvě jako její Příloha A. 

  

Now therefore, the Organizer and Celgene 

agree to the following: 

Pořadatel a společnost Celgene se dohodly na 

uzavření Smlouvy v tomto znění: 
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1. Celgene will sponsor the Event by 

providing a total sum of Czech Crowns 

One Hundred and Eighty Thousand 

(180,000.00 CZK) to the Organiser. The 

relevant bank account details are as 

follows: 

1. Společnost Celgene finančně zaštítí akci 

poskytnutím celkové částky ve výši jedno 

sto osmdesát tisíc korun českých 

(180 000,00 Kč) pořadateli. Příslušné 

bankovní údaje jsou následující: 

  

Account Number: : 40002-87535621 / 

0710 

Číslo účtu: : 40002-87535621 / 0710 

Czech National Bank Česká národní banka 

BIC Code: CNBACZPP Kód BIC: CNBACZPP 

IBAN Number: CZ30 0710 0400 0200 

8753 5621 

IBAN: CZ30 0710 0400 0200 8753 5621 

  

All prices exclude VAT. VAT will be 

charged on final invoice where applicable 

and payable and according to the 

applicable legislation at the date of tax 

fulfillment. 

Všechny ceny jsou bez DPH. Případná 

daň z přidané hodnoty bude vyúčtována na 

konečné faktuře podle platné legislativy ke 

dni uskutečnění zdanitelného plnění. 

The parties further agree that in case that 

Celgene orders from the Organizer additional 

supplies and services (connection to 

electricity, water supplies, Internet 

connection, rental of furniture, audiovisual 

equipment, various installations, etc.) other 

than those specified by this agreement, 

Celgene agrees to pay the Organizer the cost 

of these supplies and services in the amount 

determined by the price list of Veletrhy Brno 

a.s., which the Organizer will provide to 

Celgene on request, or in the amount agreed 

upon with the Organizer (if the price is not 

listed), or in the amount communicated by the 

Organizer after the event (this applies to 

supplies and services paid according to actual 

consumption such as electricity, water, etc.). 

The cost of these additional supplies and 

services is payable according to the invoice 

issued by the Organizer after the event, i.e. 

within 45 days of receipt of invoice by 

Celgene. Celgene acknowledges that it shall 

order any additional supplies and services 

exclusively through the Organizer. 

Smluvní strany se dále dohodly, že v případě, 

že si Celgene u pořadatele objedná 

poskytování dalších dodávek a služeb 

(napojení na elektřinu, vodu a jejich dodávky, 

zajištění internetu, pronájem nábytku, 

audiovizuální techniky, různé instalace apod.) 

než těch, které jsou uvedeny v této smlouvě, 

zavazuje se uhradit pořadateli cenu těchto 

dalších dodávek a služeb, a to ve výši 

stanovené ceníkem společnosti Veletrhy Brno, 

a. s., který pořadatel poskytne Celgene na 

vyžádání, případně ve výši dohodnuté s 

pořadatelem (není-li cena uvedená v ceníku), 

případně ve výši sdělené pořadatelem po 

ukončení Akce (týká se dodávek a služeb 

hrazených dle skutečné spotřeby jako jsou 

dodávky elektřiny, vody apod.). Cena těchto 

dalších dodávek a služeb je splatná na základě 

faktury vystavené pořadatelem po ukončení 

Akce, a to ve lhůtě 45 dnů ode dne doručení 

faktury Celgene. Celgene bere na vědomí, že 

je oprávněna si další dodávky a služby 

objednat výhradně prostřednictvím 

pořadatele. 
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2.  In return for Celgene’s sponsorship of the 

Event, Celgene will receive the 

sponsorship privileges as described in 

Exhibit A. 

2.  Za sponzorství akce společností Celgene 

získá Celgene sponzorské výhody popsané 

v Příloze A. 

  

3.  Any request for payment shall be 

accompanied by an invoice from the 

Organiser listing all sponsorship. Celgene 

will pay all invoices issued in accordance 

with the agreed schedule within forty five 

(45) days of receipt of the Organiser’s 

invoice.  

3.  Veškeré žádosti o platbu budou 

doprovázeny fakturou, ve které pořadatel 

uvede výčet veškerého sponzorství. 

Faktury vystavené v souladu 

s odsouhlaseným plánem uhradí 

společnost Celgene do čtyřiceti pěti (45) 

dní od obdržení faktury od pořadatele.  

  

4.  The Organiser warrants that the entire 

amount of funding support provided by 

Celgene under this Agreement shall be 

used for the organisation and conduct of 

the Event in accordance with applicable 

laws and regulations. The Organiser 

further warrants that the amount of support 

funding requested by it of Celgene is no 

greater and no less than the amount the 

Organiser would request of another third 

party sponsoring company for the identical 

sponsorship privileges as described in the 

Agreement. 

4.  Pořadatel zaručuje, že celá částka finanční 

podpory poskytnutá společností Celgene 

dle této smlouvy bude použita pro 

organizaci a řízení akce v souladu 

s platnými zákony a předpisy. Pořadatel se 

dále zaručuje, že finanční podpora, o niž 

společnost Celgene žádá, není větší ani 

menší než částka, o kterou by pořadatel 

žádal jakoukoli třetí sponzorující stranu za 

stejné sponzorské výhody popsané v této 

smlouvě. 

  

5.  The Organiser shall organise the Event in 

a professional, reliable and efficient 

manner in accordance with applicable 

laws and regulations. 

5.  Pořadatel bude akci organizovat 

profesionálně, spolehlivě a efektivně 

v souladu s platnými zákony a předpisy. 

  

6. In the event that the Event is cancelled or 

does not proceed, either in part or in full, 

for any reason whatsoever, due to the fault 

of the Organiser, the Organiser shall 

indemnify Celgene for all payments 

(including a full refund of deposit and 

other payments made), expenses, costs, 

damages and losses, excluding 

consequential and indirect losses. 

6. Pokud bude akce zrušena nebo 

neproběhne, ať již částečně nebo vůbec, a 

to z jakéhokoli důvodu vinou pořadatele, 

poskytne pořadatel společnosti Celgene 

náhradu škody za veškeré platby (včetně 

úplného vrácení zálohy a dalších 

provedených plateb), výdajů, nákladů, 

škod a ztrát, kromě následných a 

nepřímých ztrát. 

  

7.  Should the Event not be held or cancelled 

due to reasons of force majeure, the 

7.  Pokud se akce nebude konat nebo bude 

zrušena v důsledku okolností vylučujících 

odpovědnost, vrátí pořadatel případnou 
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Organizer will repay any unspent portion 

of the Sponsorship fee.  

nevynaloženou částku ze sponzorského 

příspěvku.  

  

8.  Each party shall not assign this contract or 

any of its rights under it without the prior 

written consent of the other party (not to 

be unreasonably withheld). 

8.  Žádná ze stran  nepostoupí tuto smlouvu 

ani žádná práva z ní vyplývající bez 

předchozího písemného souhlasu druhé 

strany (jehož poskytnutí nesmí být 

bezdůvodně odmítnuto). 

  

9. The Organiser shall prominently disclose 

the fact that Celgene is a sponsor of this 

Event the lead up to and during the Event. 

9. Před akcí a během jejího konání bude 

pořadatel viditelně informovat o tom, že 

sponzorem akce je společnost Celgene. 

  

10. Unless otherwise expressly agreed in 

writing by both parties, this Agreement is 

valid until the fulfillment of the 

obligations arising from this Agreement, 

save for terms and conditions expressly or 

by implication intended to survive 

expiration of this Agreement. 

10. Pokud se strany písemně nedohodnou 

jinak, platí tato smlouva do splnění 

závazků z ní vyplývajících kromě 

podmínek výslovně nebo nepřímo 

zamýšlených tak, že zůstávají v platnosti 

i po skončení platnosti této smlouvy. 

  

11. If any provision of this Agreement is 

declared legally invalid, such provision is 

to that extent omitted, but the remainder of 

this Agreement shall continue to be 

binding upon both parties. 

11. V případě, že některé z ustanovení 

smlouvy bude prohlášeno neplatným, 

bude v takovém rozsahu ze smlouvy 

vypuštěno, avšak zbývající část smlouvy 

zůstane pro strany i nadále závazná. 

  

  

12. Anti-bribery compliance  12. Dodržení protikorupční politiky  

  

Organizer is advised that Celgene is 

committed to comply with all applicable 

laws, statutes, regulations and codes 

relating to anti-bribery and anti-corruption 

(the Anti-Bribery Laws), including but not 

limited to the US Foreign Corrupt 

Practices Act. 

Společnost Celgene upozorňuje 

pořadatele, že je povinen dodržovat 

veškeré platné zákony, stanovy, předpisy a 

kodexy vztahující se k protikorupční 

politice (dále „Protikorupční zákony“), 

včetně amerického zákona zakazujícího 

korupční praktiky v zahraničí (Foreign 

Corrupt Practices Act). 

Organizer represents and warrants that it 

shall comply with the Anti-Bribery Laws. 

Pořadatel prohlašuje a zaručuje se, že bude 

dodržovat protikorupční zákony. 

  

Organizer is prohibited from offering or 

paying directly or indirectly anything of 

value to a government official or any other 

Pořadatel nesmí nabízet či vyplácet přímo 

nebo nepřímo žádné peněžní prostředky 

státním úředníkům či jakékoli jiné osobě, 
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person, entity or institution covered under 

the Anti-Bribery laws in order to: 

subjektu či instituci, na kterou se vztahuje 

protikorupční zákon z důvodu: 

    

(i) win or retain business for Celgene;  (i) získání a udržení obchodu pro 

společnost Celgene,  

(ii) improperly influence an act or 

decision that will benefit Celgene; 

(ii) nezákonného ovlivňování jednání 

či rozhodování, ze kterého by měla 

společnost Celgene prospěch; 

(iii) gain an improper advantage for 

Celgene 

(iii) získání nezákonné výhody pro 

společnost Celgene. 

  

Organizer undertakes to keep accurate and 

transparent records to reflect transactions 

and payments. Should Organizer breach or 

have any reason to believe that it might 

have breached this section, it shall inform 

Celgene immediately and in writing and 

cooperate with Celgene to investigate and 

document the facts. 

Pořadatel se zavazuje vést přesné a 

transparentní záznamy, které budou 

zachycovat veškeré transakce a platby. 

V případě, že Pořadatel poruší nebo bude 

mít jakýkoli důvod se domnívat, že mohl 

porušit tento oddíl, okamžitě písemně 

informuje společnost Celgene a bude 

spolupracovat se společností Celgene tak, 

aby došlo k vyšetření a doložení této 

skutečnosti. 

  

Breach of this section is to be considered a 

material breach of this Agreement and 

Celgene will have the right to immediately 

terminate the Agreement. 

Porušení tohoto oddílu je považováno za 

závažné porušení smlouvy a společnost 

Celgene bude mít právo smlouvu 

vypovědět s okamžitou účinností. 

  

13. No waiver by either party of any breach of 

this contract shall be considered as a 

waiver of any subsequent breach of the 

same or any other provision. 

13. Pokud nebude kterákoliv strana řešit určité 

porušení této smlouvy, nebude to 

považováno za vzdání se práva na řešení 

jakéhokoliv následného porušení této 

smlouvy nebo kteréhokoliv jiného 

ustanovení.  

  

14. The Parties will process all personal data 

received from the other Party, in 

accordance with applicable data protection 

laws. 

14. Veškeré osobní údaje získané od druhé 

strany budou strany zpracovávat v souladu 

s platnými zákony o ochraně osobních 

údajů. 

  

Celgene will process any personal data 

received from Organizer for purposes 

linked to this agreement, to manage its 

relationship with the Organizer and to 

fulfill legal, regulatory and compliance 

Společnost Celgene bude zpracovávat 

veškeré osobní údaje získané od 

pořadatele pro účely spojené s touto 

smlouvou k řízení vztahů s pořadatelem 

a k plnění zákonných požadavků, 
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requirements applicable to Celgene -

including, without limitation, anti-bribery 

laws and regulations, industry codes of 

conduct, audit and reporting requirements 

and the maintenance of accounting and tax 

records-. Celgene may disclose 

Organizer’s personal data to its worldwide 

affiliates and to any third party providing 

services to Celgene, for the purposes 

described herein and for storage purposes. 

In particular, Organizer authorizes the 

transfer of this data to countries that may 

offer less level of protection, including the 

United States of America. Except as set 

forth herein, the Organizer’s personal data 

will be kept confidential. Should the 

Organizer wish to object the processing of 

personal data or to access or rectify the 

personal data, the Organizer may contact 

Celgene at the address stated above. In the 

event Organizer is required to provide 

copies of resumes of its employees, agents, 

consultants and/or sub-contractors who 

will be taking part in the Project, 

Organizer warrants that it shall obtain the 

prior written consent of each individual for 

the disclosure of their respective personal 

data to Celgene. 

požadavků regulačních úřadů a požadavků 

na dodržování předpisů, které platí pro 

společnost Celgene, včetně 

protikorupčních zákonů a předpisů, 

oborových etických kodexů, požadavků na 

audit a výkaznictví a na vedení účetních 

a daňových záznamů. Společnost Celgene 

může za účelem popsaným v této smlouvě 

a za účelem uchovávání osobních údajů 

sdělovat osobní údaje pořadatele svým 

přidruženým společnostem na celém světě 

a jakékoliv třetí straně poskytující služby 

společnosti Celgene. Pořadatel zvláště 

souhlasí s předáváním těchto údajů do 

zemí, kde může platit nižší míra ochrany 

osobních údajů, např. do Spojených států 

amerických. S výjimkou případů 

uvedených v této smlouvě bude 

s osobními údaji pořadatele nakládáno 

jako s důvěrnými informacemi. 

S námitkami vůči zpracování osobních 

údajů nebo s žádostmi o nahlédnutí do 

svých osobních údajů nebo o opravu chyb 

v nich se může pořadatel obracet na 

společnost Celgene na výše uvedenou 

adresu. Bude-li od pořadatele vyžadováno 

poskytnutí kopií životopisů jeho 

zaměstnanců, zástupců, konzultantů nebo 

subdodavatelů podílejících se na akci, 

zaručuje se pořadatel, že od každého 

z nich získá předchozí písemný souhlas 

s předáním příslušných osobních údajů 

společnosti Celgene. 

  

15. The parties acknowledge the requirements 

of the law no. 340/2015 Coll., on special 

conditions of the effectiveness of certain 

contracts, the publication of these contracts 

and registry of contracts (contract registry 

law), as amended, and in case this contract 

shall be published pursuant this law, the 

contractual parties agree to publish the 

agreement, as well as any amendments, which 

amend, change, replace or terminate this 

agreement, in the full text through the contract 

15. Smluvní strany si jsou vědomy povinnosti 

stanovené zákonem č. 340/2015 Sb., o 

zvláštních podmínkách účinnosti některých 

smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru 

smluv (zákon o registru smluv), ve znění 

pozdějších předpisů, a v případě, že bude v 

souladu s tímto zákonem nutné uveřejnit tuto 

smlouvu, smluvní strany souhlasí s jejím 

uveřejněním v úplném znění, stejně jako s 

uveřejněním úplného znění případných dohod 

(dodatků), kterými se tato smlouva doplňuje, 
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registry. Contractual parties agree that the 

agreement will be published pursuant the 

above mentioned law by Organizer. 

mění, nahrazuje nebo ruší, a to 

prostřednictvím registru smluv. Smluvní 

strany se dohodly, že uveřejnění smlouvy v 

souladu s výše citovaným zákonem zajistí 

pořadatel 

  

16. This Agreement shall be governed by and 

construed in accordance with Czech 

Republic law. 

16. Tato smlouva se řídí platnými zákony 

České republiky. 

  

  

SPECIAL CLAUSE FOR 

TRANSPARENCY DISCLOSURES 

ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ 

O TRANSPARENTNÍM 

ZVEŘEJŇOVÁNÍ 

  

The European Federation of Pharmaceutical 

Industries and Associations (EFPIA) has 

agreed upon a code that requires publicly 

disclosing payments or transfers of value 
from pharmaceutical manufacturers to 

Healthcare Professionals (HCPs) and 

Healthcare Organizations (HCOs). This 

requirement has been implemented into the 

corresponding national codes (the 

“Transparency Codes”)  

Evropská federace farmaceutického průmyslu 

a asociací (EFPIA) schválila kodex, který 

vyžaduje zveřejňování plateb či poskytování 

hodnotného plnění farmaceutickými výrobci 

zdravotnickým pracovníkům (healthcare 

professionals, HCP) a zdravotnickým 

organizacím (healthcare organizations, HCO). 

Tento požadavek byl implementován do 

odpovídajících národních kodexů (dále 

„Kodexy transparentnosti”).  

  

Transfers of value include payments for 

services, donations in cash or in kind, 

reimbursement of expenses and sponsorships 

made to HCPs and HCOs, 

Poskytování hodnotného plnění zahrnuje 

platby za služby, dary v hotovosti či zboží, 

úhradu výdajů a sponzorství HCP a HCO. 

  

You acknowledge that under applicable 

Transparency Codes, Celgene is obliged to 

document and publicly disclose 

information about the payments and other 

transfers of value provided to you, under 

this Agreement, by Celgene or by a third 

party on behalf of Celgene.  

Berete na vědomí, že podle platných 

Kodexů transparentnosti je společnost 

Celgene povinna dokumentovat a 

zveřejňovat informace o platbách a dalších 

převodech hodnotného plnění, které Vám 

společnost Celgene nebo třetí osoba jejím 

jménem poskytne podle této smlouvy.  

  

By signing this section, you consent to 

Celgene and its affiliates to: 

Podepsáním tohoto odstavce souhlasíte s 

tím, aby společnost Celgene a její 

přidružené společnosti: 
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1) Collect, process and store your 

information, including your contact 

details, and the payments and 

transfers of value made to you under 

this Agreement. 

1) Shromažďovaly, zpracovávaly a 

uchovávaly Vaše informace, včetně 

Vašich kontaktních údajů, a platby 

a převody hodnotného plnění, které 

Vám budou poskytnuty v rámci této 

smlouvy. 

  

2) Make public disclosures of such 

information in accordance with the 

Transparency Codes and applicable 

laws. Such disclosures may be made 

using any media (paper or 

electronic), web-site or platform, 

including an industry association’s 

electronic platform. The 

information to be published will 

clearly identify you and the types of 

transfers of value you received from 

Celgene. 

2) Zveřejňovaly takové informace 

v souladu s Kodexy 

transparentnosti a platnými zákony. 

Taková zveřejnění mohou být 

prováděna za použití jakýchkoli 

médií (tištěných či elektronických), 

na webech či platformách včetně 

elektronické platformy oborové 

asociace. Ve zveřejňovaných 

informacích budou jasně uvedeny 

Vaše identifikační údaje a údaje 

o druhu převodů hodnotného 

plnění, které jste získali od 

společnosti Celgene. 

  

3) Disclose such information to 

pharmaceutical industry 

associations and/or competent 

authorities for compliance to the 

Transparency Codes and other 

applicable legislation. 

3) Sdělovaly takové informace 

asociacím farmaceutického 

průmyslu a/nebo kompetentním 

orgánům v rámci dodržování 

Kodexů transparentnosti a dalších 

platných zákonů. 

  

4) Disclose such information to 

Celgene’s affiliates and to any third 

party providing services to Celgene, 

who may be established in other 

countries, including the United 

States of America, for the purpose of 

storage, use and public disclosure 

and to comply with the 

Transparency Codes.  

4) Poskytovaly takové informace za 

účelem uchovávání, použití a 

zveřejnění a k dodržení Kodexů 

transparentnosti dceřiným 

a sesterským společnostem Celgene 

a případným třetím osobám 

poskytujícím služby společnosti 

Celgene, které mohou působit 

i v jiných zemích, např. ve 

Spojených státech amerických.  

  

  

  

You may contact Celgene at any time to 

correct any mistakes or request deletion of 

information relating to you. 

Společnost Celgene můžete kdykoli 

kontaktovat za účelem opravy jakýchkoli chyb 
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či požadavků na vymazání informací 

týkajících se Vaší společnosti. 

  

  

  

Both parties confirm their agreement with the 

above terms and conditions by having this 

Agreement signed by each of their duly 

authorised representatives. 

Souhlas s touto smlouvou a s výše uvedenými 

podmínkami potvrzují strany podpisem svých 

zmocněných zástupců. 

  

  

  

  

  

Signed by:  Podepsáno:  

 

 

Celgene s.r.o. /Celgene s.r.o. Masarykův onkologický ústav 

 

By /Podpis: _________________________ 

(Signature)/ (podpis) 

 

 

By /Podpis: _________________________ 

(Signature)/ (podpis) 

 

 

Name /Jméno: ________________________ 

 

 

Name /Jméno: ________________________ 

 

 

Title /Pozice: _________________________ 

 

 

Title /Pozice: _________________________ 

 

 

Date /Datum: 

_________________________ 

 

 

Date /Datum: 

_________________________ 

 

  

prof. MUDr. Jan Žaloudík, CSc.

Director / ředitel

MUDr. Ivan Ťurek

General Manager

25. 4. 2017 24. 4. 2017
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Exhibit A 

Request letter from the Organiser or Public 

Announcement of the Event & Sponsorship 

Privileges  

Příloha A 

Žádost pořadatele nebo Veřejné oznámení 

o akci a sponzorské výhody  

In Brno on 6 January 2017 

Dear business friends, 

Let us, on behalf of the organizing institution and organizational committee, invite you to the 41st 

Brno Oncology Days (BOD) and 31st Conference for paramedical workers (KNZP) that will take place 

between 26 and 28 April 2017 at the premises of the Congress centre of Pavilion E of the Brno 

exhibition grounds. 

During their existence, the BOD end KNZP have won such favour with participants to have become 

the greatest national professional event that includes all professions dealing with the issue of 

oncology. More than 1,700 participants attended the last event and 380 contributions were 

presented (detailed data are enclosed). We would not been able to achieve that without your, our 

business partners' kind help! We will be honoured if you accept our invitation for participation 

again! 

The conference will start on Monday, 26 April 2017 at 2 pm and end on Friday, 28 April 2017 at 4 

pm. The main content of the first day's programme will be professional lectures, an educational block 

aimed at pulmonary cancers, a PharmAround seminar and multidisciplinary meeting of experts 

dealing with research, diagnostics and treatment of gliomas in the brain - Glio Track Meeting 2017 

and an educational part for general practitioners, focused on the issue of oncologic prevention and 

management of complications in antineoplastic treatment. We also want to use the official 

Wednesday for discussion groups and meetings of expert teams, or in cooperation with you, for 

arranging advisory boards. On Wednesday we are planning an opening ceremony of corporate 

expositions at 3.30 pm.  In the next days there will be sections of lectures and educational block. This 

year, apart from the traditional ones, focused on the issue of breast cancer, gastro-intestinal cancer, 

immunotherapy and palliative care, there also will be educational blocks with the following topics: 

malignant melanoma, prostate cancer, hereditary cancer syndromes, monitoring of patients after 

termination of oncologic treatment and care of survivors, options of personalized diagnostics in 

today's real clinical practice, and maybe others, since the final programme has not been made yet. 

An important programme pillar of Thursday and Friday will also be blocks composed of free 

announcements. This year, in the BOD programme we want to make two changes: 1) provide 

significant space for an organized discussion; 2) reduce the number of parallelly ongoing programmes 

for clinical oncologists to two halls. The main topic of the expert programme of the KNPZ will be 

news in antitumour therapy and the issue of safety of medical staff. More detailed information on 
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the BOD programme is going to be announced at the end of February and especially at the end of 

March 2017. 

Tradition and significance of both of the conferences are a huge commitment to us as well as 

satisfaction of participants, including you, our business partners. An important issue to ensure the 

high quality of the event also includes the assuring of a financial budget that, apart from revenues 

from registration fees, also counts on amounts from sponsorships and for services that the Brno 

Oncology Day can offer you and that we are still trying to improve. For these reasons we kindly ask 

you for your cooperation and help. Information on possibilities of your participation at the 

conference are part of a separate document (BOD 2017 - options of corporate participation). We 

kindly ask you to confirm to us as soon as possible (by the end of January) whether you will be 

interested in participating in the upcoming Brno Oncology Days. Regarding this matter as well as 

your inquiries, contact the Chairman of the organizational committee or the Head of the 

organizational secretariat: cechmanova@mou.cz. We also kindly ask you to fill in an anonymous 

enquiry that can be found at https://goo.gl/forms/46yyayV3295zpdzv1. You will help us in our effort 

to improve the quality of the BOD. 

 

We are looking forward to meeting you in Brno and thank you for your help. 

 

prof. MUDr. Jan Žaloudík, CSc.     doc. MUDr. Marek Svoboda, Ph.D. 

Director of MOÚ      Chairman of the organizational 

committee of the BOD/KNPZ 

 

Processed by: Eva Čechmanová, Head of organizational Sectretariat, tel. No. 54313 2450, email 

address: cechmanova@mou.cz 

PARTNER¨ 

 Placing the company's logo on internet pages of the Congress, including a link to the 

corporate web pages 

 Advertising in the congress programme 

 Exhibition area of your own choice from remaining option up to 15m2 

 Distribution of company's materials during participants' registration (in the congress bag) 

 Projection of the logo in the lecture hall during breaks (on 1 screen together with other 

sponsors and partners) 

 1 free medical registration 

mailto:cechmanova@mou.cz
https://goo.gl/forms/46yyayV3295zpdzv1
mailto:cechmanova@mou.cz
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 3 free tickets to social evening 

 Free exhibitor's registrations (max. 3) 

Price for the "partner" status: 150,000 CZK + 21% VAT 

The sponsorship status can be ordered from workers in the organizational secretariat by 27 February 

2017 at the latest. 

 

 Placing a permanent banner with the company's logo at the premises of lecture halls 

Banner of 1m (height) x 2.5m (width) of size. Price for one banner in one hall. In total, there 

are 3 halls with BOD programme available, max. 2 banners per one hall can be purchased. 

Price 10,000 CZK + 21% VAT. Distribution must be ordered by 24 March at the latest. 


